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Convention relative à la protection des 
personnes civiles, selon lesquelles la 
compétence de la Puissance protectrice - 
s'étend à l'interprétation des Conven- 
tions. 

Pour l'INDE D. B. DESAI For INDIA 

Pour l'IRAN A. H. MEYKADEH For IRAN 

Pour la RÉPUBLIQUE Sean MACBRIDE For the REPUBLIC 
D'IRLANDE OF IRELAND 

Pour ISRAËL M. KAHANY For ISRAEL 

Sous la réserve que, tout en respec- 
tant l'inviolabilité des emblèmes et 
signes distinctifs de la Convention, Is- 
raël se servira du Bouclier Rouge de 
David sur les drapeaux, les brassards, 
ainsi que tout le matériel (y compris les 
navires-hôpitaux) se rattachant au ser- 
vice sanitaire. 

Pour l'ITALIE Giacinto AURITI For ITALY 
Ettore BAISTROCCHI 

Pour le LIBAN MIKAOUI For the LEBANON 

Pour le LIECHTENSTEIN Comte F. WILCZEK For LIECHTENSTEIN 

Pour le LUXEMBOURG J. STURM For LUXEMBURG 

Pour le MEXIQUE Pedro DE ALBA For MEXICO 
W. R. CASTRO 

Pour la PRINCIPAUTÉ M. LOZÈ For the PRINCIPALITY OF 
DE MONACO MONACO 

Pour le NICARAGUA LIFSCHITZ For NICARAGUA 
ad referendum 

Pour la NORVÈGE Rolf ANDERSEN For NORWAY 

according to which the competence of 
. the Protecting Power extends to the , - 

interpretation of the Convention. I I 

Subject to the reservation that, 
while respecting the inviolability of the 
distinctive signs and emblems of the 
Convention, Israel will use the Red 
Shield of David on the flags, armlets 
and on all equipment (including hospital 
ships), employed in the medical service. 


